CONSIGNES EN ALLEMAND

Discipline

· ne cours pas ! : renne nicht
· tu dois marcher : du sollst gehen
· du calme ! : seid ruhig
· silence ! seid still
· vous faites trop de bruit : ihr macht zuviel Lärm
· attention ! ! ! achtung ! ! !

· écoutez : hört zu 

· reste assis : bleib sitzen
· Bouche fermée, oreilles ouvertes : Mund zu, Ohren auf
-  Range la chaise : stelle den Stuhl an den Tisch
· Mets la peau de banane dans la poubelle : mach die Bananeschalle in den Mülleimer 

· Ramasse le papier : hebe das Papier auf
· C’est « l’heure des mamans » : Mutti kommt
Consignes diverses

· Montre l’image : zeige das Bild
· Qu’est-ce qui manque ? was fehlt ?

· Qui a l’image …..? wer hat das Bild … ? 

· Où est l’image…. ? wo ist das Bild… ?

· Qu’est-ce que c’est ? was ist das ?

· Répète : wiederhole
· Fermer les yeux: Augen schließen
· Ouvrir les yeux : Augen öffnen
· Fermez les yeux : schließt die Augen ou Augen zu !

· Ouvrez les yeux : öffnet die Augen  ou Augen auf !

En salle de jeux

· Nous faisons une ronde : wir bilden einen Kreis
· Donnez- vous les mains : reicht euch die Hände
· Levez-vous : steht auf
· Asseyez-vous : setzt euch
· Par deux : zu zweit
· Maintenant nous dansons : jetzt tanzen wir
En salle d’eau

· Lave tes mains : wasche deine Hände
· Essuie tes mains : trockne deine Hände
· Savonne tes mains : seife deine Hände ein
· Rince tes mains : spühle den Schaum ab
· Est-ce que tu dois faire pipi ? möchtest du Pipi machen?

· Est-ce que tu veux de l’eau ? möchtest du Wasser ?

· Est-ce que tu as besoin d’une serviette ? möchtest du ein Handtuch ?

Consignes de travail

- maintenant nous chantons : jetzt singen wir
· Lève le doigt : hebe die Hand
· Viens au tableau : komm an die Tafel
-  Cherche…. : hole
· Colorie la pomme en rouge : male den Apfel rot aus
· Découpe le bonhomme : schneide das Männlein aus
· Colle le bonhomme : klebe das Männlein
· Range les ciseaux : räume die Schere auf
le crayon de papier : räume den Bleistift auf
le feutre : räume den Filzstift auf
le crayon de couleur : räume den Farbstift auf
le cahier : räume das Heft auf
la gomme : räume den Radierer auf
Pour l’habillage

- Tes lacets sont ouverts : deine Schnürsenkel sind offen 

- Ferme tes lacets : binde deine Schnürsenkel zu
· Habille-toi : ziehe dich an
· Mets 

· ton manteau : ziehe den Mantel an
· les chaussures : ziehe die Schuhe an
· le bonnet : ziehe die Mütze an
· les gants : ziehe die Handschuhe an
· l’écharpe : ziehe den Schal an
· le foulard : ziehe das Halstuch an
· la veste : ziehe die Jacke an
· le gilet : ziehe die Strickjacke an
· les chaussons : ziehe die Hausschuhe an
· Ferme ton manteau : schlieβe deinen Mantel ou Mach’deinen Mantel zu !
· Ferme la tirette : schlieβe den Reiβverschluss ou Mach’ den Reißverschluss zu !
· Ferme les boutons (manteau): knöpfe den Mantel zu ou 
Mach’ die Knöpfe zu !
